
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Bratislava

Jeséniova 17, 831 01 BRATISLAVA

Číslo: 5437/37/2019/-9789/2020/Skr-30209/2019/371 1 80/Z6 Bratislava 25.3.2020

Rozhoanulle ni000udto

právoplatnosť

ROZHODNUTIE

verejnou vyhláškou

Slovenská inšpekcia životného prostredia, lnšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor
integrovaného povofovania a kontroly (d‘alej len ..inšpekcia“) ako prislušný orgán štátnej
správy podFa * 9 a ZO zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné
prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov podfa
32 ods. 1 písm. a) zákona č. Ĺ39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečist‘ovania
životného prostredia a o zmene a doplnení niektorýeh zákonov (d‘alej len „zákon o IPKZ“)
na základe konania vykonaného podľa * 3 ods. 3 písm. b) bod I ods. 1.3 zákona a 33 ods.
1 písm. f), ods. 2, ods. 3 a * 19 ods. I zákona o IPKZ, a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom
konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len ‚.správny poriadok“) vydáva

zmenu č.6 integrovaného povolenia,

vydaného rozhodnutím č. 1690!496-OIPKJ2006/Kk/371180105 zo dňa 03. 04. 2006,
v platnom znení (d‘alej len „integrované povolenie‘). na vykonávanie činnosti v prevádzke:

„Farma ošípaných na výkrm Dolný Štál“
930 10 Dolný Štál, okres Dunajská Streda.

(d‘alcj len „prevádzka“)

Povolcnie sa vydáva pre prevádzkovatel‘a:
Obchodné meno: Dan - Slovakia Agrar, a.s.
Sídlo: Nový Dvor, 932 01 Veľký Meder
ICO: 36240729
VS prevádzky: 371 180 105



strunu 2,29 ro:hod,mtiu Č. 543 7/3 7i20!9/-9 789/1020ĺ5kr-30209,‘2019/37118ů‘Z6

Do výrokovej časti integrovaného povolenia sa doplňa text v naslcdovnom znení:

Súčasťou konania o zmene č. 6 integrovaného povolenia prevádzky je konanie podl‘a
zákona IPKZ:

V oblasti povrchových vód a podzemných vbd:

- podľa 3 ods. 3 písm. b) bod 1 ods. 1.3 zákona o IPKZ - povolenie na vypůšt‘anie véd

z povrchového odtoku do povrchových véd alebo do podzemných véd

Inšpekcia podl‘a * 3 ods.3 písm. b) bod 1 ods. 1.3 zákona o IPKZ vydáva povolenie

na vypúšt‘anie vód z povrchového odtoku sekundárne vsakom z jednotlivých striech

zo strešných zvodov Čez lapač nečistót vsakom do zeme.

‚

V oblasti prehodnotenia a aktualizácie podmienok povolenia:

- podľa 33 ods. I písm. 1) zákona o IPKZ v platnom znení — prehodnotenie
a aktualizácia podmienok povolenia podľa vykonávacieho rozhodnutia komisie EU
2017/302 z. IS. februára 2017), ktorým sa podl‘a smemice Európskeho parlamentu
a Rady 2010!75,EU stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre
intetuívny chov hydiny a ošípaných. Inšpekcia na základe vydaného právneho aktu
Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách pre intenzívny chov
hydiny alebo ošípaných prehodnotila a aktualizovala podmienky určených v povolení.

Výroková časť integrovaného povolenia Č. 1690/496-01P1Q2006/K1d
371180105 zo dňa 03. 04. 2006 v platnom znení sa mení a doplňa
nasledovne:

1. V úvodnej časti v,5roku integrovaného povoleni« sa vkladá text v znení:

Umiestnenie prevádzkv:
Prevádzka je umiestnená podľa listov vlastnictva Č. 993,1223.1647,1494,1621. 957, 1051,
1893,1439, 1066,1328,1156,935,916,960, 1508,1534,1618 v k.ú. Horný Stál obec Dolný Stál

Lv p.č. „C“ p.č. E“ podiel Vlastník

993 487/lol 1/3 Fehér Tibor

1/3 Fehér Erik

1ĺ3 Fehér Mikulás

1223 486/3 1/2 VOK

1/4 Németh Tibor

1/4 Sovinská Margita

1647 485/1 2/9 Kanovits JůIius

6/45 Bartalosová Mana

1/54 Fehérová Mária
1/54 Kiss Eva
1/54 Molnarova Katarina
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1/54 ‚Kovacs Andrea

_______

10/81 DSA

1/652 Kanovits Július

l/Is Sebo Adela

1/18 Szalai Krisztián

1/9 Kanovits Imrich

1/45 Banalos Árpád
1/9 Kanovits Stefan

1/45 Ag roc co
1/45 Bartalos Terezia
I;45

Bartalos Ladislav
1/45 ‚N-luzsayova Olivia

1494 484/302 I/l Kaveiják Štefan
1621 484/lOl l/I DSA

957 48 1/302 U6 Nyáásová Eva

5/IS Agroeco

I/IS J OIIé Tibor

1/6 SútorÁrpád

l/Ď Nagyová Georgina

1/18 OIIéh Peter

1/9 Korosiova Irena

957 482/3 1/6 Nyáďásová Eva

5/IS Agroeco

1/IS OIIé Tibor

I /6 Sůtor Árpád

1/6 Nagyová Georgina

I/Is ‚ OIIéh Peter

1/9 Korosiova Irena

957 483.3 l‘6 Nvárfásová Eva

5(18 Agroeco

1/18 QlléTibor

1/6 SátorÁrpád

1/6 Nagyová Georgina

l/IS OlIéh Peter

1/9 Korosiova Irena

lOSI 472/148 I/l DSA

lOSI 472/I 1/I DSA

1051 481/202 1/I DSA

1893 482/2 1/1 DSA

1893 483/2 l/l DSA

1439 481/102 l/l DSA

1439 482/l I/I DSA

1439 483/I I/I DSA

1066 479 1/l DSA

1066 480 l/I DSA
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Prevádzkovateľ má uzatvorené nájomné zmluvy s vlastníkmi pozemkov, ktoré použiva a nie
sú vjeho vlastníctve.
Vlastnikom stavieb je Dan — Slovakia Agrar a.s. Nový Dvor, 932 01 VeFký Meder
Pozemky pod stavbami: sú majetkovo vyspoňadané, ‚ okrem vlastnikov pozemkov 475, 476
a, 477/1 Petoová JůZla (SPF) Zaká Dezider (SPF), 473,1 Szalayová Jolan (SPF)I a Szalayová
Máňa (SPF), a 773/5 Bíróová Máňa (SPF).
Pre majetkovo neuspodadané pozemky je uzatvorená nájomná zmluva so Slovenským

pozemkovým fondom (SPF) č.00838/2016-PNZ-P40238/16.00 zo dňa 27.6.20116.

Areál spoločnosti Dan Slovakia Agrar. a.s. sa nachádza v extraviláne obce Dolný Štál,
juhozápadnýrn smerom najbližšie od areálu, vo vzdialenosti 2,2 km sa nachádza obytná zóna
obce Dolný Stál. juhovýchodným smerom sa nachádza vo vzdialenosti 4,5 km obytná zóna

1328 478/l t/l SR

1156 475 6/18 PetoováJúlia/SPF/

16/45 EXATA

2/9 Zakál Dezider/SPF

4/45 EXATA

1156 476 6/18 Petoová JúIiwSPF/

16/45 EXATA

2/9 Zakál Deiider/SPF

4/45 EXATA

1156 477/l 6/18 Petoová Júlia/SPF/

16/45 EXATA

2/9 Zakál Dczider/SPF

4/45 EXATA

935 474/2 I 12 Kosár Árpád
1/4 Agroeco

1/4 Nyárfásová Eva

114 Nagyová MagdaIa

1/12 KosůrDuzso

1/12 Kosár Robert

916 472/149 l/l DSA

474/l l/I DSA

960 473/l 7/30 Agroeeo

1/30 AgroĽco

l/S SzaIay,vá JoIina /SPF/

2/IS Lásylánvá Mugydaléna

2/IS Agroecn

2/30 Agroeco

l/S Szalayová Máňa‘SPF/

I 508 471/S l/l Bíróoiá Mária /SPF/

1534 471/2 l/I DSA

1534 471/4 1/l DSA

1618 471/l t/4 Agroeco

3/4 DSA
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Jánošikovo na Ostrove. Okolie areálu je tvorené bohatou zeleňou tvorenou listnatými
stromami a krikmi.
V prevádzke Farma ošípaných Dolný Stál sa chovajú ošipané, určené na výkrm, pričom
prisun odstavčiat je realizovaný z Farmy Vrbina — Ciližská Radvaň, ktorej prevádzkovaterom
je spoločnosť Dan Slovakia Agrar a.s.
Farma Dolný Stál a k nemu patriace pozemky sú lokalizované na vodohospodársky
chránenom území vyhlásenéhonariadením vlády Č. 46/1978 Z. o chránenej oblasti
prirodzenej akumulácie vód na Zitnom ostrove v zneni neskoršich predpisov, súčasne aj v
zranitefnej oblasti a vodné útvary povrchových vód, ktoré sa nachádzajú alebo
obhospodarovaným územím pretekajú sú zaradené do citlivých oblastí Slovenskej republiky
podľa nariadenia vlády SR Č. 6 17/2004 Z.z., ktorým sa ustanovujú citlivé oblasti a zraniteFné
oblasti.
Uzemie farmy Dolný Stál je súčasťou Zitného ostrova a vyznačuje sa jednotvámym
rovinatým reliéfom, s nepatrným výškovým rozČlenením. Prevažná časť krajiny je využívaná
na intenzívnu poľnohospodársku výrobu.

2. V časti výroku integrovaného povolenia L Údaie o prevád;ke sa nahrádza celá čast‘ A.
Zaradenie prevádzkv a B. Opis prevád;ky a technických zariadení na ochranu

ovzdušia, vody a pódy v prevádzke nasledovne:

1. Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

I. PovoFovaná priemyselná činnosť podfa prílohy Č. I k zákonu o IPKZ:
6.6. Intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s miestom pre viac ako
b) 2 000 ks ošípaných nad 30 kg.

2. Prevádzka je podl‘a zákona č. 137/20 10 Z. z. o ovzduší a podl‘a vyhlášky‘ MŽP SR
Č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší
v zneni neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia
6.12.1 Chov hospodárskych nierat s projektovaným počtom chovných miest:
a) ošípané s hmotnosťou nad 30 kg.

3. Prevádzka nieje zaradená do systému environmentálneho manažérstva podľa ISO 14001

B. Opis prevádzky a technických zariadeni na ochranu ovzdušia, vody a pódy
v prevádzke

1. Charakteristika prevádzky

Chov ošípaných je realizovaný v desiatich objektoch na ustajnenie ošípaných — maštaliach
(M), pričom dodávka tekutého krmiva je zabezpečovaná 4 x denne prostredníctvom
trubkových dopravnikov z miešame mokrých krmív (MK). na křmenie ešte používajú
pivovarské kvasnice, siwátku, kyselinu mravČiu a propiónovú. Napájanie ošípaných
zabezpečujú kolíkové napájačky.
Odstraňovanie hnojovice (moč a výkaly ošípaných) je zabezpečené prostredníctvom
celoroštovej podlahy, odkiaľ hnoj ovica prepadá do podroštových pdestorov, zvedených do
tzv. hnojovicovej kanalizácie (HK) zaústenej do preČerpávacej stanice hnojovice. Z
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prečerpávacej stanice hnojovice je hnojovica prečerpávalá do 4 nadzemných nádrží na
hnojovicu. Hnojovica z nadzemných nádrží sa vyskladňuje do fekálnych vozidiel s hadicovým
alebo radličkovým aplikačným zariadením, resp. injektážou, pričom fekálne vozidlá dopravujú
hnojovicu na polia prevádzkovateľa, kde sa hnojovica aplikuje do pódy v zmysle platného
Plánu hnojenia. (polia sa nachádzajú mimo areálu prevádzky).
Farma ošípaných vel‘kým zdrojom, z ktorého je emitovaný do ovzdušia amoniak.
Vetranie maštalí je zaistené strešnými ventilátormi, respektive oknami cez vetracie štrbiny so
žalúziami.
Areál je zásobovaný podzemnou vodou z vlastnej swdne (VS, CSV), areál nie je
odkanalizovaný — splaškové odpadové vody sú zaústené do vlastnej hnojovicovej kanalizácie,
odpadové vody vznikajúce pri čistení a dezinfekcii maštalí sú zvedené do hnojovicovej
kanalizácie, OV z kafilerickej budovy sú zvedené do žumpy (ZK), odkiaľ sa na základe
zmluvy likvidujú na COV. Zrážkové vody sú odvádzané do vsaku.
Zrážky z manipulačnej plochy lmojovicového hospodárstva sú zvedené do žumpy (ZH),
ktorej obsah sa po naplnení prečerpáva do skladovacích nádrži hnojovice.
Areál je zásobovaný elektrickou energiou z transformátorovej stanice prevádzkovatefa,
v prípade potreby (napr. poruchy) je možné použiť vlastný náhradný zdroj elektrickej energie
— dieselagregát, plynovú prípojku areál nemá. Stavebné objekty nachádzajúce sa v areáli
vykurované nie sú, s výnimkou vykurovania maštalí v zimnom období — pre novo
premiestnené ošípané, kedy vykurovanie podľa potreby zabezpečujú mobilné teplovzdušné
agregáty na naftu o tepelnom príkone 4 x 44 kW.
Ošípané po dosiahnutí jatočnej hmotnosti (tnálny výrobok) s priememou hmotnosťou 105

kg sa z farmy odvážajú priamo na bitúnky.

Projektovaná kapacita je 17 640 miest pre odstavčatd 30 kg 35000 miest pre odstavčatá
ZO kg.

Odpady, ktoré nie je možné zhodnocovať‘ pri vlastnej činnosti sa, odovzdávajú na
zhodnotenie oprávneným firmám.

Dezinfekcia a čistenie sa vykonáva podl‘a spracovaiiého Sanitačného podadku
a Prevádzkového a manipulačného poriadku. Dezinfekcia sa vykonáva po jednotlivých
tumusoch. Cyklus čistenia kotercov a maštalí je 13 týždňov. Maštale sa čistia vždy po
vystajnení ošípaných postupne po jednotlivých sekciách. Vyčistenie jednej maštale trvá 5 dní,
pričom v rámci tohto procesu čisteniaje maštaľ úplne prázdna 3 -4 dni.

Zmennosť: trojzmenná prevádzka

Zdroje hluku a vibrácií, ktoré by mohli ovplyvniť hladinu hluku a vibrácií mimo areál
prevádzky, nie sú súčasťou prevádzky.

Monitorovací systém na pozorovanie vplyvu chovu ošípaných na podzemné vody je tvorený
štyrmi pozorovacími sondami HPI, HP4, HP6, PDS-l. Z vyhodnotenia predložených analýz
vyplýva, že kvalita podzemných vód v smere ich prúdenia (za areálom prevádzky) nie je
negatívne ovplyvňovaná predmetnou činnosťou.
Analýzy podzemných vód z monitorovacích vrtav sa vykonávajú Ix račne. Sledujú sa
ukazovatele: pH, vodivosť, CSK-Mn. chloridy,sirany, dusičňany, dusitany, amonónne ióny.

Doprava
Dovoz ošípaných na chov v inten‘aloch, v každých 6 týždňov a trvanie 6 týždňov: Ošípané
s priememou hmotnosťou 30 kg sana farmu dovážajú z farmy odstavčiat Vrbina.
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Odvoz ošípaných na bitúnky: Ošípané s priememou hmotnosťou 105 kg sa z farmy odvážajú
priamo na bitúnky.
Dovoz suchého krmiva a mokrej kukurice: Suché krmivo sa dováža z výrobne ktmnych zmesí
spoločnosti vo Veľkom Mederi, časti VKZ Bábolna. Dlžka trasy VKZ Bábolna — Dolný Štál
je 12 km. Doprava suchého krmiva sa realizuje každý pracovný deň, v pdemere 2-3 náklady
za deň, priememe 50 ton suchého krmiva denne. Mokrá kukurica sa dováža z bývalých
silážnych priestorov z Nového Dvora. Dlžka trasy Nový Dvor- Nagy Dür je 6 km. Suché
krmivo a mokrú kukuricu prepravuje spoločnosť vo vlastnej réžii v uzatvorených návesoch.
Doprava mokrej kukurice sa realizuje každý pracovný deň, v priemere 1 náklad za deň,
priememe 10 ton mokrej kukuňce denne.
Dovoz likvidných zložiek krmiva: Likvidné zložky krmiva predstavujú spravidla vedl‘ajšie
produkty potravinárskej výroby (pivovar a mliekareň). Ich dovoz zabezpečuje dodávatel‘
priamo zjeho výrobných prevádzok. Hmotnost‘ súpravy bude do 40 ton, hmotnost‘ nákladu je
do 24 ton. Frekvencia dovozu bude v priemere 8 dní v miesiaci.
Odvoz kadáverov: realizuje zmluvný partner s oprávnením na nakladanie a prepravu takéhoto
druhu odpadu. Odvoz kadáverov sa realizuje každý pracovný deň v mesiaci, nakládka sa
vykonáva raz za deň z kaflledckého boxu uhynutých zvierat. V priemerne odvezie súprava
z farmy 0,5 ton kadáverov denne.
Odvoz komunálneho odpadu: Odpad sa uskladňuje v kontajneroch na to určených podľa
druhu odpadu. Odvoz kontajnerov zabezpečuje zmluvný partner spoločnosti. Frekvencia
odvozuje raz za mesiac.
Odvoz odpadových vůd zo žúmp: odváža do čističky odpadových vůd cisterna s objemom 15
ton ťahaná traktorom. Odpadové vody zo žúmp likviduje zmluvný partner spoločnosti,
čistiareň odpadových vód vo Veľkom Mederi alebo v Dolnom Štále. Odvoz odpadovej vody
zo žúmp sa v priemere realizuje raz za mesiac, max jedenkrát v danom dni.
Dovoz nafty: Nafta ĺPHM/ sa dováža z centrálneho skladu s certifikovaným dopravným
prostriedkom na dopravu PHM /1kDRI. Hmotnost‘ vozidla je do 16 ton . Naftové ohrievae sa
tankujú pdamo z vozidla na ram‘pe farmy.
Kosenie trávy v priestoroch farmy je zabezpečovaná s vlastnými pracovnými zaňadeniami
/traktor a kosačkal.
Doprava veteňnára vrátane dovozu liekov a odvozu odpadu z liekov: Vetednár poskytuje
veterinámu službu podl‘a potreby, v pripade každý deň. Dopravu zabezpečí vlastným
osobným automobilom.
Odvoz hiojovice zo zásobníkov: Na vývoz a aplikáciu hnojovice sa využíva nasledovná
technika:

— Traktor John Deere, ktorý t‘ahá špeciálny náves SAMSON— cisternu s aplikátorom
— Náves SAMSON — uzatvorená cisterna s objemom 25000 m3 s aplikátorom

na aplikáciu hnojovice priamo na půdu, prípadne injektáž do půdy
— Dva ťahače MAN s uzatvorenou cisternou s objemom 30000m3

Doprava je realizovaná motorovými vozidlami, železničná doprava sa nevyužíva.
Ako prevencia proti šíreniu infekčných ochorení sa pri vstupe do areálu používa dezinfekčný
brod, v zariadeniach na chov tzv. dezinfekčné slučky.

Stavba prevádzkv pozostáva:
zo stavebných obiektov:

Objekty na ustajnenie ošípaných — maštale 10 ks ( M)
Hnojovicová kanalizácia (HK),
Prečerpávacia stanica hnoj ovice (CSH)
Sklad hnojovice - nadzemné nádrže na hnojovicu 9 ks (NH),
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Žumpa hnojovicového hospodárstva (ZR)
Miešareň krmiv (MK)
Kafilerická budova so žumpou (K, ZK)
Studňa s prečerpávacou stanicou a vodojemom (VS, ČSV)
Sklad odpadov v dielni (SO)
Transformátorová stanica (TS)
Umývacia rampa (UR), hnojiská 3 ks (HN) — stavby nevyužívané

a prevádzkvýeh súborov:

Sklad krmiva a veteňnámych pňpravkov (SKVP)
Príprava (miešiareň) mokrého krmiva (MK)
Vodné hospodárstvo (vodojem, studňa, chlorátor, čerpacia stanica) VS, CSV
Výkrm a chov ošípaných (M)
Vyskladňovací objekt (VO)
Odvádzanie a prečerpávanie hnojovice (HK,CSH)
Dočasné uskladnenie primárnych odpadov: 200201 v SKVP, 180202v K
Uskladnenie hnojovice — odpad 020106v NH
Dočasné uskladnenie sekundámych odpadov: v SO a v SKO.
Energetické hospodárstvo:
Transformátorová stanica, diesel agregát, sklad nafty (TS)

Objekty na ustajnenie ošípaných — maštale (Nl), 10 maštalí
I 764 miest pre odstavčatá 30 kg/l maštaF
500 miest pre odstavčatá 10kg/l maštal‘
Murované zastrešené (sedlová strecha) stavby s 280 kotercami pre ošípané (252 x 7 = I 764
ks pšípané 30kg, (1764 x 10 = 17 640) + 28 kotercovje prispósobených celkom pre 500 ks
ošíjaných 10 kg. Koterce sú vybavené keramickými válovmi na tekuté krmivo, ktoré je
dopravované z miešame mokrých krmiv (MK) trubkovými dopravníkmi 4x denne. Napájanie
zvierat zabezpečujú kolíkové napájačky typu Funky - 2 ks v každom koterci, moč a výkaly
ošípaných prepadajú do podroštového priestoru, zvedeného do hnojovicovej kanalizácie
(HK).
Vtranie maštalí: strešnými ventilátormi (11 ks vl maštli,) typu yV 800 s výkonom 3500
m3/h. Odvod vzduchu zabezpečujú výduchy. Výška výduchov nad úrovňou terénu je 6,25 m,
nad hrebcňom strechy I m. Bez zachytávania emisií. Privoďfodvod vzduchu zabezpečujú
vetracie štrbiny na bočných stenách maštali (48 ks/l maštaľ, a okná. Teplota v maštaliach sa
pohybuje od 13 do 22 C, vykurovanie v zime na novo dodané ošipané je zabezpečené
agregátom na vykurovaciu naftu.

Miešiareň krmív (MK) vrátane kvasnicového (protcínového extraktu)
4 m3/h mokrého krmiva
Miešiareň mokrých krmiv (MK) zabezpečuje pripravu krmiva pre ošípané zo suchého krmiva
dodávaného z centrálnej miešiarne vo Veľkom Mederi do SKVP a z proteinového extraktu
(kvasnice). Miešiareň krmiv je tvorená piatimi miešacími nádržami (miešačkami) objemu
40m3, piatimi nádržami na vodu objemu 50m3, piatimi čerpadlami na vodu, dávkovačom
proteinového extraktu, dopravníkom Jydeland, násypkami, dopravníkmi. kalovým čerpadlom
Landia (2 ks, 18,5 kWh)
Výrobca technológie: ACO Funki Heming, Dánsko, rok výroby: 2004.

Vyskladňovací objekt (VO)
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Ošípané sa do maštalí a z maštalí dostávajú cez vyskladňovací objekt (VO), ktorý neobsahuje
technologické zadadenia. Jedná sa murovaný zastrešený objekt s betónovou podlahou
(vodostavebný betón) s dvojitým náterom Sikkaton-Isol. Súčast‘ou naskladnenia
a vyskladnenie sú spojovacie chodby s rampou, ktorej technická izolácia je rovnaká ako
vpňpadeVO.

Skladovacie nádrže na hnojovicu (NH)
2 x 5000 m3, 1 x 6900 rn3, 1 x 3500 m3 Vcelk. =20400 m3
Hnojovica je do NH prečerpávaná cez prečerpávaciu stanicu (CSH) hnojovice. Nádrže sú
nadzemné a majú zabudované zariadenie signalizujúce max. výšku hladiny — plavákový
signalizačný systém s elektrickým blokovaním chodu kalových čerpadiel. Izolačnú vrstvu
nádrži a kontrolného systému indikácie únikov tvod 1 x fólia 803 FATRAFOL hr. 1 mm a 2
x Tatratex PP. Vnútomé steny a dno je opatrené dvojnásobným náterom SIKKATONU. Jedná
sa o otvorené nádrže, pričom prevádzkovatel‘ ich vybavil krytmi zo slamy (biofiltre — BF) na
obmedzenie úniku emisií NH3 do ovzdušia.
Zmena kapacity skladovacích nádrží na hnojovicu: nové betónová nádrže o kapacite 5000 m3
2 ks na betónovom povrchu havarijnej nádrže namieste exist. oceFových nádrži 2 x 1250 m3.
Existujúca oceľová nádrž 3500 m3 sa nevyužije ďalej ako skladovacia nádrž, ale ako
homogenizačná nádrž.
V rámci rekonštrukcie sa nešil aj montáž technológie na separáciu hnojovice, ktorá zabezpečí
vyskladnenie nádrží bez nežiadanej sedimentácie hnojovice v nádržiach. Nová nádrž na TH
o kapacite 5000 m3 je otvorená betónová kruhová, zo železobetónových monolitických
panelov stiahnutých oceľovými lanami o priemeru 36 m a výšky 5 m uloženej na betónovom
povrchu eXistujúcej havarijnej nádrže. Vodotesnú izoláciu bude tvoriť PVC fólia č. 803
medzi dvomi vrstvami geotextílie Tatratex. Miešanie TH pred vyskladnením bude
vykonávané čerpadlami 2 x Sámson 18,5 kW dánskej výroby. Z homogenizačnej nádrže
bude hnojovic tlačená cez separátorov do prečerpávacej žumpy odkial‘ bude prečerpávaná
do konečných uskladňovacích nádrží . Manipulačně plochy suchej vyseparovanej časti budú
tiež izolované s PVC 803 a odkanalizované do eXistujúcej železobetónovej prečerpávacej
izolovanej žumpy 12 m3. Suchá frakcia po separácií sedimentov sa z manipulačnej plochy
bude vyvážať buď priamo na pole alebo na eXistujúce príručné hnojiská na farme D. Štál.
Pod skladovacími nádržami je umiestnený kontrolný systém indikácie úniku hnojovice
z perforovanej hadice DN 80, ktorá je zaústená do betónovej kontr1nej šachty, izolovanej
PVC fóliou 803, o rozmem 800/800 mm, opatrenej vodotesným poklopom. Vybudovanie
kontrolného systému je ňešené z perforovaných rúr hlbky 9 m.

Hnojovicová kanalizácia (HK)
Hnojovicová kanalizácia (HK) má 2 vetvy — A: pre maštale 1-5, B: pre maštale 6-10 z PVC
potrubia DN. Do hnojovicovej kanalizácie sú zaústené: trus a moč ošípaných (Fmojovica),
a OV z dezinfekcie maštalí.
Hnojovica je cez hnojovicovú kanalizáciu a prečerpávaciu stanicu hnojovice (CSH) čerpaná
do hnojovicových nádrží (HN).

Čerpacia stanka hnojovice (CSH)
Prečerpávanie hnojovice do skladovacích nádrží hnojovice (NH) je zabezpečeně
cez prečerpávaciu stanicu hnojovice (CSH) a výtlačné potrubie. CSH je zastrešený stavebný
objekt vybavený: kalovým čerpadlom GFMU s drviacim mechanizmom a výkonom 120
m3/h. Izolácia: vodostavebný betón + náter Sikkaton.
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Kafderické zariadenie na zhromažd‘ovanic uhynutých zvicrat (K)
Zastrešený stavebný objekt slúžiaci na uskladnenie uhynutých zvierat (odpad 180202)
do doby ich odvozu oprávnenou firmou. Podlaha je betónová. Po odvoze kadáverov sa
podlaha dezinfikuje vápnom a vodou, pričom OV z dezinfekcie sú odvádzané do žumpy (ZK)
o objeme 12 m3. ŽK je podzemná nádrž zo železobetónu, zaizolovaná fóliou Fatrafol. ŽK je
zakrytá liatinovým poklopom. Obsah žumpy sa odváža do obecnej COV na základe zmluvy.

Sklad krmiva a veterinárnyeh prípravkov (SKVP)
Sklad krmiva a veterinárnych pripravkov je súčasťou miešiame krmiv (MK) a slúži
na skladovanie suchého krmiva — 10 ks zásobníkov, liečiv a veterinámych prípravkov,
proteinového extraktu — kvasnice.
Proteinový extrakt sa nachádza
v sklolaminátových nadzemných vonkajších nádržiach 3 ks objemu 3x50 m3 s dávkovacím
zariadením.

Sklad odpadov (SO)
Sklad odpadov (SO) je murovaná zastrešená stavba s betónovou podlahou, ktorá sa
v minulosti využívala ako dielňa. V súčasnosti slúži na skladovanie ostatných a nebezpečných
odpadov. Odpady sú odovzdávaié na základe zmluvy oprávneným osobám.

Sklad komunálneho odpadu (SKO)
Sklad komunálneho odpadu je tvorený kovovým kontajnerom objemu 7 m3, ktorý slúži na
zhromažďovanie KO. Odpad sa odovzdáva na základe zmluvy.

Prevádzkovanie studne, vodojemu (VS) a čcrpacej stanice podzemnej vád (ČSV)
Vlastný vodný zdroj podzemnej vody pozostáva zo studne, vodojemu a čerpacej stanice.
Ponorné čerpadlo
65D 18/7 s kapacitou 45m3/h, pdkon el. motora: 9,3 kW.
Objem vodojemu: 100 m3.
lks vodné čerpadlo výkonu 24 m3/h, príkon: 9,2 kW, I ks vodné čerpadlo výkonu 15 m3/h,
s prikonom 7,5 kW, dávkovač chlómanu sodného s kapacitou 0,6 l/h.
Techrológia Calpeda, Iwaki.
GO — v roku 2004.
výdatnosf studne: 5,0 l/s, hlbka: 60 m
Zásobovanie prevádzky vodou. Voda sa používa v miešiarni krmiv (MK) na mokrenie
krmiva, v sociálnych zariadeniach, v maštaliach na napájanie ošípaných, na dezinfekciu
maštalí, v kafilerickom zariadeni na dezinfekciu.

Monitorovací systém (V)
Jedná sa o komplex podzemných vrtov (4ks) na sledovanie vplyvu činnosti — chov ošípaných
na podzemné vody. Analýzy sú vykonávané 2 x ročne.
Monitoruje vplyv chovu ošípaných na kvalitu podzemných vöd. Monitorovacie vrty sú
rozmiestnené po obvode maštalí, vedľa záchytnej vane hnojovicových nádrží a v areáli.

Aplikácia hnojovice na poUa
Hnojovica z hnojovicových nádrží (MN) Sa vyváža na polia. kde sa aplikuje do pódy na
základe schváleného Hnojného plánu. Vykonáva sa mimo hraníc areálu. Pd ap]ikácii
hnojovice do pódy dochádza k úniku higitívnych emisií NH3 do ovzdušia. Za účelom
obmedzenia únikov sa využíva technoíógia injektáže — kedy po vypustení hnojovice,
dochádza zároveň kjej zaoraniu.
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Zásobovanie areálu elektrickou energiou
Vo vlastnej transformátorovej stanici (TS) sa nachádza aj záložný zdroj (dieselagregát na
naftu) a nafta v celokovových dvojplášťových nádržiach (2 ks x 2 m3). Nafta slúži pre
dieselagegát a pre vykurovanie maštalí. Vykurovasiie podľa potreby zabezpečujú mobilné
teplovzdušné agregáty na naftu o tepelnom príkone 4 x 44 kW.

3. V časti výrok,, integrovaného yovolenia II. Podmienky yovolenia swz nahrádza celá
yodmienková čast‘ novým ;nením nasledovne:

H. Podmienky povolenia

A. Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto
rozhodnutí.

I .2 Prevádzkovatef je povinný vykonávat‘ činnosti v prevádzke v súlade s platnou
dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky
výrobcov zadadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby,
s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej uživania) a s podmienkami
určenými v platných rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia,
štátnej vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva, pokiaF v tomto
rozhodnutí nieje určené inak. I

1.3 Všetky plánované zmeny charakteru alebo hmgovania prevádzky, alebo jej rozšírenie,
ktoré móže výrazne ovp]yvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému
povoleniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.4 Práva a povirmosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový
prevádzkovateľ je povimiý ohlásit‘ inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dni odo dňa
účinnosti prechodu práv a povinnosti.

1.5 Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného
povolenia, musia byt‘ preukázateFne oboznámení s podmienkami povolenia do I
mesiaca po nadobudnutí jeho právoplatnosti a opakovane v intervale 1 - krát za rok.

1.6 Pokiaľ v tomto rozhodnutí nie je ustanovené inak, prevádzkovateľ je povinný
dodržiavať ustanovenia o povinnostiach prevádzkovaceFa podFa všeobecne záväzných
právnych predpisov.

1.? Prevádzkovateľ je povinný umožniť zamestnancom pňslušného orgánu štátnej správy,
inšpekcii, alebo týmto orgánom povereným osobám vstup do prevádzky, kontrolu
prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní na zistenie množstva
znečisťujúcich látok, nahliadnutie do evidencie a mých písomností o prevádzke,
predkladať im potrebné doklady, zhotoviť fotodokumentáciu a videodokumentáciu a
poskytnúť pravdivé a úplné informácie a vysvetlenia

1.8 Prevádzkovateľ nesmie prekročiť projektovanú kapacitu maštali 1764 ks odstavčatá 30kg
a 500 ks odstavčaÉá 10 kg na I maštaľ
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1.9 Prevádzka musí byť prevádzkovaná pod dohľadom veterinárneho lekára.
1.10 Prevádzkovateľ je povinný mat‘ zavedený a dodržiavať systém environmentálneho

manažérstva (EMS).

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania
2.1 Prevádzka bude prevádzkovaná nepretržite v pracovných dňoch aj v dňoch

pracovného pokoja.
2.2 Prevádzkovateľje povinný zabezpečit‘ nepretržitú kontrolu prevádzky.
2.3 Prevádzkovatel‘ je povinný mechanické a automatické zariadenia dóležité pre zdravie

a pohodu zvierat kontrolovat‘ aspoň raz denne a v prípade poruchy ju okamžite
odstránif.

2.4 Prevádzkovateľ je povinný používať poplašný systém signalizujúci poruchu
automatizácie.

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky
3.1 V prevádzke sa povoľuje používať nasledovné látky (suroviny, vstupné médiá. energie)

v rozsahu vlastnej spotreby:

Základné suroviny:
> ktmne zmesi
) voda
> proteinový extrakt

Pomocné materiály:
) papierové obaly a obaly z plastov
) prevodové a mazacie oleje
) dezinfekčně čistiace prostriedky a absorbenty
> konzen‘ačné prostriedky do krmiva, kyselina propiónová a kyselina mravčia
?- liečivá. vitamíny
» žiarivky
Energie:

elektrická energia
motorová nafla pre agregát elektňckej energie a mobilné teplovzdušné agregáty

3.2 V prevádzke sa móžu používat‘ ]iečivá Jen zatýchto podmienok:
> Prevádzkovateľ móže podávať veterináme lieky len so súhlasom veterinámeho

lekára, který má uzatvorenú zmluvu s Regionálnou veterinámou a potravinovou
správou.

) Prevádzkovateľ musí uchovávať záznamy o každom podanom liečive a o počtech

uhynutých zvierat zistených pri každej ich prehliadke. Tieto záznamy uchovávať po
dobu 5 rokov.
Na ktmenie chovaných zvierat möže prevádzkovateľ použiť len krmivá zdravotne
nezávadné, určené pre príslušnú kategóriu zvierat.
V chove sa móžu použiť len také medikované krmivá, ktoré sú pripravené na základe
veterinámeho predpisu, ktorý je schválený na prípravu medikovaných krmív. Sám
chovateľ nesmie do krmiva namiešat‘ žiadne lieky.
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3.3 V prevádzke sa zakazuje používat‘ nové: suroviny, pomocné látky (okrem liečiv),
znečisťujúce látky a vstupné médiá bez povolenia inšpekcie.

4. Odber vody

4.1. Prevádzkovateľ odoberá vodu z vlastnej studne a je povinný vykonávať meranie
odberu vody meradlom pre tento účel určeným (vodomerom), ktorého správnosť je
overená v súlade so zákonom o metrológii v aktuálnom znení.

4.2. Prevádzkovateľ odoberá vodu zo studne 60 m hlbokej a výdatnosti S l/s s GPS
súradnicami: x- 1306502 y -528607v objeme 75 000 m3 ročne.

4.3. Prevádzkovatel‘ musí požiadať o zmenu integrovaného povolenia a nový súhlas na
odber podzemných vód v súladc s 21 ods. 4 písm. a) ods. 7 písm. b) zákona
369/2004 do 30.9.2020.

5. Technicko-prevádzkové podmienky
5.1 Prevádzka musí byt‘ prevádzkovaná v súlade s platným prevádzkovým podadkom

a platnou dokumentáciou.
5.2 Prevádzkovatel‘ je povinný viest‘ prevádzkovú evidenciu o zdroji znečist‘ovania podľa

vyhlášky MŽP SR Č. 23 1/2013 Z.z., o informáciách podávaných Európskej komisie,
o požiadavkách na vedenie prevádzkovej evidencie, o údajoch oznamovaných do
Národného emisného informačného systému a o súbore techiiicko-prevádzkových
parametrov a technicko-organizačných opatrení.

5.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pred začatím každého chovného cyklu
kompletnú asanáciu a dezinfelkciu technológie výrobných a sociálnych priestorov.

5.4 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovaf technologické zariadenia na ochranu ovzdušia
podľa súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení
(ďalej len „STPP a TOO“) pre prevádzku „Farma ošípaných na výkrm Dolný Štál“
evidenčné číslo: 2014/1 z 25.6.2014, ktoiý bol inšpekciou schválený rozhodnutím č.
4065-20284/37/Pro/37 11801 5/Z3 zo dňa 11.7.2014.

5.5 V prípade zmeny STPP a TÓO prevádzkovateľ zabezpečí aktualizáciu STPP a TŮO
a požiada inšpekciu o ich schválenie.

5.6 Maštale musia byt‘ odsávané ventilátormi a odsávaný vzduch musí byť vypúšťaný
eXistujúcimi výduchmi do vonkajšieho prostredia. Vetranie musí byt‘ riadené
automaticky termostatom na základe teploty a relatívnej vlhkosti vzduchu. Udržiavať
automaticky ňadený systém vetrania v bezpowchovom stave.
Prevádzka je v dostatočnej vzdialenosti od citlivých receptorov, pričom sa
nepredpokladá obt‘ažovanie zápachom.

5.7 PrevádzkovateF je povinný zisťovať množstvo vypúšt‘aných znečisťujúcich látok do
ovzdušia podľa schváleného výpočtu.

5.8 Pre používané veterináme liečivá a prípravky musia byt‘ k dispozicií bezpečnostné karty
údajov.

5.9 Úhyn zvierat priebežne oznamovať organizácii oprávnenej na zber a d‘alšie
spracovanie uhynutých zvierat, na základe písomnej zmluvy.

5.10 Prevádzkovateľ musí prevádzkovat‘ vodné stavby (rozvody vody, kanalizáciu
na odvedenie splaškových a dažďových vód, kanalizáciu na odvedenie oplachových
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vód, žumpy) v bezporuchovom stave. Prevádzka musí využívať vysokotlakové čističe
na čistenie priestorov.

5.11 Za účelom zniženia prašnosti čistif prístupovú komunikáciu, vnútomé komunikácie
a spevnené plochy. Udržiavať rigoly na odvádzanie povrchovej dažďovej vody vo

funkčnom stave bez usadenín.
5.12 Všetky stavebné objekty, zadadenia a tecFmické prostriedky, ktoré sú používané pri

činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovatel‘ udržiavat‘ v dobrom
prevádzkovom stave, pravidelne vykonávat‘ kontroly stavu, odborné prehliadky. skúšky
a údržbu stavebných objektov, technologických zariadeni a mechanizmov v súlade s
podmienkami spdevodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a
všeobecne záväzných právnych predpisov.

6. Podmicnky pre skladovanic a zaobchádzanic so znečisťujúcimi látkami

6.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelnú aktualizáciu prevádzkových
poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly na stavbách a zaňadeniach,
v ktorých sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami. ako aj pravidelne oboznamovať
obsluhu s týmito podadkami a plánmi.

6.2 Prevádzkovateí je povinný zabezpečiť, aby skladovacie priestory na skladovanie
nebezpečných odpadov splňali rovnaké technické a bezpečnostné požiadavky ako
skladovacie priestory na skladovanie chemických látok, pripravkov a výrobkov
s rovnakými nebezpečnými v[astnosťami. ako majú skladované nebezpečné odpady.

6.3 Prevádzkovateľje povinný zabezpečiť všetky vnútomé a vonkajšie manipulačné plochy
á skladovacie priestory, kde sa zaobchádza so znečist‘Lijúcimi látkami, nebezpečnými
odpadmi a obalmi zo znečisťujúcich iátok tak, aby nedošlo k úniku znečisťujúcich
látok do povrchových alebo podzemných vód, v súlade so všeobecne záväzným
právnym predpisom na úseku ochrany vód.

6.4 Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať Plán preventívnych opatrení na zamedzenie
Vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do $ivotného prostredia a na postup
v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pri organizačnej zmene, zmene
charakteru výroby alebo rozsahu výroby alebo pň zmene rozsahu a spbsobu
zaobchádzania so znečisťujúcimi látkami a predložif ho orgánu štátnej vodnej správy
na schválenie a oboznámit‘ s ním zamestnancov.

6.5 V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, je povinný
zabezpečiť prostdedky pre likvidáciu ich prípadných únikov. Použité sanačné materiály
musia byť uskladnené v súlade so schváleným havaňjným plánom a so všeobecne
závázným právnym predpisom na úseku ochrany vöd.

6.6 Skladovacie nádrže znečisťujúcich látok a záchytné vane musia byť nepriepustné
a chemicky odolné voči pósobeniu skladovaných znečisťuj úcich látok.

6.7 Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o prevádzke. údržbe. opravách a kontrolách
nádrží slúžiacich na skladovanie znečisťujúcich látok a o vykonaných skúškach tesnosti
podľa právnych predpisov na úseku ochrany vöd.

6.8 Počas chovného cyklu denne vykonávať kontrolu zvierat. Uhynuté zvieratá (kadávery)
bezodkladne uložiť do skladu kadáverov.

6.9 Prevádzkovateľ musí skladovať kadávery v uzamykateľnom sklade max. 24 hodin.
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6.10 Všetky jednoplášťové nádrže a obaly znečisťujúcich látok musia byt‘ umiestnené v
záchytnej nádrži. Záchytná nádrž je určená na zachytenie znečisťujúcich látok
uniknutých alebo vypustených pri havarijných stavoch z nádrži, kontajnerov, obalov
alebo teclmologického zariadenia. Objem záchytnej nádrže nesmie byt‘ menší ako
objem nádrže v nej umiestnenej. Akje v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, na
určenie objemu záchytnej nádrže je rozhodujúci objem najväčšej z nich alebo najmenej
10% zo súčtu objemov všetkých nádrži umiestnených v záchytnej nádrži. Záchytná
vaňa nemůže mať žiaden odtok. Ak má záchytná nádrž bezpečnostný odtok, ten musí
byt‘ zaústený do havarijnej nádrže určenej na zachyteme znečisťujúcich látok na ďalšie
využitie alebo zneškodnenie.
Termín dodržania tejto podmienky je 3 1.3.2025

6.11 Prevádzkovatel‘ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelných kontrol teclmického
stavu a funkčnej spol‘ahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne
nekontrolovateľné, raz za 10 rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovatel‘né
a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou indikáciou medziplášťového
priestoru raz za 20 rokov a podľa výsledku prijme opatrenia na odstránenie zistených
nedostatkov a následne určí termín ich d‘alšej kontroly.

6.12 Prevádzkovateľ musí vykonať skúšky tesnosti žúmp, nádrží a ich rozvodov,
produktovodov každých 10 rokov pri znečisťujúcich látkach uvedených v Prílohe č. I
zozname II bode 8 zákona č. 364/2004 Z.z. a po každej ich rekonštrukcii alebo oprave
a pň ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako I rok.
- skúšky tesnosti musí vykonať len odbome spósobilá osoba s certifikátom
kvalifikácie na nedeštruktívne skúšanie.
- na základe výsledkov skúšok v prípadne zistených nedostatkov, okamžite vykonat‘
opatrenia na ich odstránenie.
Doklady o vykonaných skúškach musia byt‘ súčasťou evidencie o prevádzke.

6.13 V prípade zistenia úniku znečist‘ujúcich látok je povinný vykonať opatrenia
na zamedzenie úniku a prieskum miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia
oprávnenou osobou v zmysle všeobecne platných predpisov ochrany vůd.

6.14 Stáčanie a plnenie znečisťujúcich látok je povolené vykonávať len pracovníkmi
školenými na túto činnosť a poučenými o zaobchádzaní s chemickými látkami v zmysle
všeobecne záväzných právnych predpisov. Obsluha vykonávajúca stáčanie a plnenie
musí byt‘ trvale prítomná po celú dobu stáčania na mieste stáčania.

6.15 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečif všetky znečist‘ujúce látky pred odcudzením
alebo mým nebezpečným únikom.

6.16 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nakladanie so vstupnými a výstupnými
surovinami tak, aby nebolo ohrozené životné prostredie:
a) dodržiavaním bezpečnostných postupov pri manipulácii so znečist‘ujúcimi látkami
b) vykonávanim manipulácie s týmito látkami len na vyhradených spevnených,
odizolovaných plochách zabraňujúcich ich úniku do okolitého prostredia, do půdy
a do povrchových a podzemných vód.

6.17 Nafla pre náhradný zdroj elektdckej energie, oleje a mazadlá používané v prevádzke je
povolené skladovat‘ v sklade na to určenom. Znečisťujúce látky musia byť skladované
vo vhodných obaloch a zabezpečené tak, aby nemohlo dójst‘ k ich úniku do okolia.

6.18 Znečist‘ujúce látky (látky používané pri dezinfekcii) musia mat‘ karty bezpečnostných
údajov uložené vjednotlivých skladoch ana prevádzke, kde sas nimi zaobchádza.
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6.19 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o množstve vyprodukovanej hnojovice
spolu s oplachovými vodami z čistenia hál v súlade s prevádzkovým poňadkom.

6.20 Prevádzkovateľ je povinný postupovaf pri riešení havarijného stavu s možnosťou
ohrozenia alebo znečistenia podzemných alebo povrchových vůd znečisťujúcimi
látkami, resp. odpadovými vodami podľa schváleného havarijného plánu
vypracovaného v súlade so všeobecnými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej
správy.

B. Emisné limity

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia
1.1 Prevádzkovatel‘ je povinný obmedzovaf emisie amoniaku zavedením nízkoemisných

systémov a technik s cieľom dosiahnuf zníženie emisií použitím nasledovných technik:

Absolútna účinnosť technológie:
- ustajnenie na roštovej podlahe a aplikácia biotechnol. prípr. na podstielku 60 %
- zakrytie skladovacích nádrží hnojovice slamou 40 %
- zapravenie hnojovice do půdy injektážou 80 %
- predaj pred zapravením hnojovice do půdy 100%
- aplikácia biotechnologických prípravkov na zníženie emisie NH3 do krmiva —

zníženie pri všetkých technologických operáciách 50 %
1.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavaf všeobecné podmienky prevádzkovania pre

zamedzenie šírenia Iátok s intenzívnym zápachom do ovzdušia.
1.3 PrevádzkovateV je povinný minimalizovať prašnosť pri manipulácii s krmivami

a dodržiavať všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov znečisťovania ovzdušia pre
emisie TZL.

1.4 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z náhradného agregátu
elektrickej energie a z teplovzdušných kotlov na vykurovanie chovných hál sa
neurčujú.

I .5 Pd technologických procesoch a zariadeniach, pri ktorých můžu byť pri prevádzke
alebo pri drobných poruchách emitované látky s intenzívnym zápachom, je potrebné
vykonať technicky dostupné opatrenia na obmedzenie emisií. Nové výpusty na vetranie
orientovať k vedeniu osi hrebeňa strechy. Zvieratá na farme udržiavať v čistote a suchu,
využívaf vákuový systém na vyskladnenie hnojovice do extemých krytých
skladovacích nádrží, nadzemné nádrže musia byt‘ kryté s PVC fóliou, zníženie teploty
vnútorného prostredia dosahovaf vetraním a chladením s riadeným výkonom podľa
momentálnych hodnůt teploty a vlhkosti vnútomého prostredia, podroštové priestory
bez vetrania, ako prirodzeného tak i núteného. Premiešavať hnojovicu možno len tesne
pred odvozom.

1.6 Uplatňovať hlbokú injektáž pri aplikácii hnojovice do půdy.
1.7 Pravidelne po každom chovnom cykle čistiť odsávacie ventilátory od usadenín.
1.8 Prevádzku je potrebné prevádzkovať v súlade so zásadami správnej poľnohospodárskej

praxe:
- Prísun proteínov v krmive musí zodpovedať produkčnej úrovni zvierat. Prevádzkovateľ

je povinný zloženie krmiva prispůsobiť požiadavkám stavu chovaných zvierat, napr.
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podľa veku a váhy zvierat a štádia chovu, primiešavať do krmiva biotechnologické
prípravky na zníženie amoniaku v hiiojovici.

- Prevádzkovateľ doloží zmluvu o odberateľovi hnojovice v prípade, že neaplikuje
hnojovicu vlastnými prostňedkami.

- Podlahy pri ustajnení zvierat nešit‘ ako čiastočne roštové, najviac do 50 % plochy
1.9 Chov — ošípané na výkrm — vymenovaný stacionámy zdroj znečist‘ovania ovzdušia

podFa BAT 30:
Prevádzkovatefje povinný dodržiavat‘ emisnú úroveň:
Amoniak vyjadrený ako NHj v stajňovom prostredí:

Parameter Kategória zvierat BAT — AEL (počet kg NH3 na
miesto pne zviera a rok)

Amoniak Ošípané na výkrm 0,1 — 2,6
vyjadrený
ako NH)

Celkové množstvo vylúčeného fosforu v súvislosti s BAT:
Celkové množstvo vylúčeného fosforu 3,5 -5,4 kg ako P205 na jedno miesto pre zviera
na
rok.

Celkové množstvo vylúčeného dusíka v súvislosti s BAT:
Celkové množstvo vylúčeného dusíka 7-13 kg na jedno miesto pre zviera na rok.
Výpočet vylúčeného dusíka a fosforu prevádzkovateF uskutoční na základe analýzy
celkového obsahu dusíka a fosforu v hnojovici alebo pomocou mateniálovej bilancie
dusíka a fosforu na základe príjmu krmiva celkového obsahu proteínov v krmive.

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách
a osobitných vodách
2.1 Pre splaškové odpadové vody sa limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia neurčujú.
2.2 Splaškové vody zo žúmp musí prevádzkovateF odvážat‘ prostredníctvom oprávnenej

flrmy do čističky odpadových vód na základe zmluvy.
2.3 Oplachová voda z chovných hál je súčasťou hnojovicovej kanalizácie.
2.4 Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vňd z povrchového odtoku

odvádzaného z areálu prevádzky sa neurčujú.

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie
3.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať najvyššie prípustné hodnoty určujúcich veličin hluku

vo vonkajších priestoroch areálu prevádzky, ktoré sú uvedené v nasledujúcej tabulke:

Denný čas [dB] Nočný čas [dB]
LAeqp 70 70

3.2 Pre vibrácie z činnosti prevádzky sa limitné hodnoty neurčujú.
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C. Opatrenia na prevcnciu znečisťovania, najmä použitím najlepších

dostupných techník

1. Prevádzka je povinná dodržiavaf závery BAT vydané vykonávacím rozhodnutím

komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smemice Európskeho

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách

(BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných.

1.1 Na dezinfekciu a deratizáciu chovných hál sa zakazujú používat‘ látky s obsahom alebo

tvorbou formaldehydu.
1.2 Prcvádzkovateľ predtoží inšpekcii do 3 dni od výskytu infekčných chorób v prevádzke

altematívny spósob nakladania s trusom v prevádzke v súlade s príslušným

dokumentom BREF.
1.3 Využívať v maximálnej možnej miere povolené kfmne dopInkové látky, ktoré znižujú

celkové množstvo vylúčeného dusíka.
1.4 Ak toto povolenie neobsahuje konkrétne spósoby a metódy zisťovania, podmienky a

povinnosti, prevádzkovateF je povinný postupovať podľa prís]ušných všeobecne

závázných právnych predpisov.

D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie

odpadov
I .1 Pre prevádzku nic je porebný súhlas na zhrornažd‘ovanie nebezpečných odpadov podľa

97 ods. 1 písm. O zákona o odpadoch, ak póvodca odpadu alebo držiteľ odpadu ročně

nakladá s menším množstvom ako I tona nebezpečných odpadov alebo ak prepravca

prepravuje ročne menšie množstvo ako 1 tona nebezpečných odpadov. Pri plánovanom

väčšom množstve (>1 tona) zhromažďovania nebezpečného odpadu je prevádzkovateľ

povinný včas požiadať prislušný Okresný úrad na vydanie súhlasu na zhromažďovanie

nebezpečných odpadov.
I .2 Dodržiavat‘ ustanovenia Iegis[atívnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva

‘ytvárať také podmienky pri nakladaní s odpadmi, aby nedochádzalo k zhoršovaniu
životného prostredia. Zhromaždené odpady sa povoľuje odovzdávať výhradne zmluvne
zabezpečeným organizáciám oprávneným k predmetnej činnosti. Pri akejkoľvek zmene

činnosti povolenej týmto súhlasom je pňvodca odpadov povinný požiadať miestne

príslušný Okresný úrad o zmenu rozhodnutia podFa 114 zb. zákona o odpadoch.

1.3 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podl‘a ich

druhov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo mým nežiaducim

únikom.
1.4 Prevádzkovater je povinný nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných

odpadov ako aj zhromaždisko, v ktorom sa skladujú, označiť identi%kačným listom

nebezpečného odpadu podľa príslušného všeobecne závázného právneho predpisu

odpadového hospodárstva.
1.5 Nádoby, sudy a mé obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musia byť odlíšené

od zariadeni neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom,
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opisom alebo farebne, musia zabezpečit‘ ochranu odpadov pred takými vonkajšími
vplyvmi, ktoré by mohli spósobif nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru,
výbuch), musia byt‘ odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a
zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov.

1.6 Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi platia aj predpisy platné pre chemické látky a
prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnost‘ami. Prevádzkovatel‘ je povimiý
dodržiavať tieto predpisy.

1.7 PrevádzkovateFovi sa zakazuje riedif alebo zmiešavat‘ jednotlivé druhy nebezpečných
odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné s cieľom
dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpade stanovené vo
všeobecne záväzných právnych predpisoch odpadového hospodárstva.

I .8 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a
znečistený textil vo vhodných zbemých nádobách alebo kontajneroch, tekuté
nebezpečné odpady v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými
vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov v
póvodných obaloch v zbemých kontajneroch a odpadové olovené batéňe minimálne
uložené v záchytných vaničkách.

1.9 Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie len
osobám oprávneným nakladať s predmetnými druhmi odpadov podľa všeobecne
záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva na základe uzatvorených
písomných zmlúv.

1.10 Prevádzkovateľ je povinný počas chovného cyklu vykonávať denne kontrolu úhynu
zvierat, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska
prevencie nákazy. Uhynuté kusy musí okamžite uložiť do uzamknutého kafilémeho
skladu a zneškodňovat‘ oprávnenou osobou podľa osobitného právneho predpisu.

1.11 Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik
vlastného odpadu.

1.12 Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom boli oboznámení
s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s plánom opatrení pre prípad havárie
pd nakladaní s nebezpečným odpadom.

Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

Fyzikálne vyproduk Zhodnoten Zneškodn Miesto
Miesto Spósob a chemické Ované é ené zneškodňo‘

P. Č. OznaČenie vzniku nakladania vlastnosti množst%o množstvo množstvo fia I

odpadu odpadu s odpadom odpadu odpadu za odpadu odpadu zhodnoco
rok (t) za rok (t) za rok (t) vania

odpadu
080317— kancelár kusový 0,005 0,005 FCC
odpadový ia,riade- odpad Slovensk
toner nic pre- 0, s.r.o.

vádzky
2. 150110 SKVP, Extemé Kontamino 0,500 O 0,500 FCC

obaly zneškodňov vaný Slovensk
obsahujúc ania kusový o, s.r.o.
e zvyšky odpad
NL/N

3. 130205— doprava Extemé Y8 0,200 0,200 O FCC
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nechlórov zhodnotenie Slovensk
anč mine- o, s.r.o.
ráme oleje

4. 150202 Celá Externě Napr. 0,02 O 0,02 FCC
absorbent prevádz zneškodňov absorbenty Slovensk
y ka ania kontaminov o, s.r.o.
a titlračné ané NL
materiály/
N von

5. 160107— doprava Externě Y8 0,05 O 0,05 FCC
olejové zneškodňov Slovensk
flitre, ania o, s.r.o.

6. 160215— Celá Externě Kusový 0,050 0,050 O FCC
nebezpeČ. prevádz zhodnotenie odpad, Slovensk
Časti od- ka žiarivky o, s.r.o.
stránené z a pod.
vyradenýc
h zariade
ni, alebo
200121.
žiarovky

7. 180202 K Externě Uhynuté 170 170 O Satev
odpad, kt. zhodnotenie zvieratá, Slovensk
zber živočíšny o
a zneškod odpad spol s.r.o.
ňovanie Svátý
podlieha Peter
osobitným
požiadav.
z hl‘adiska
nákazy/N

8. 020304 SKVP, Zhodnoteni Odpad 10,1 10,1 O Folia
látky ne- MK e pri biologicky žiadateľa
vhodné na vlastnej rozložitei‘ný IP.
spotrebu Činnosti
alebospra
covanie

9 200301 Celá Extemé Kornunálny 1,0 O 1,0 FCC
zmesový prevádz zneškodnen odpad Slovensk
kornunáln kn ie o, s.r.o.
y odpad

E. Podmienky hospodárcnia s energiami

1.1 Udržiavať všetky spotrebiče elektrickej energie v dobrom technickom stave, vykonávat‘
ich pravidelnú kontrolu a údržbu, sledovat‘ spotreby energie.

I .2 Dodržiavať technologické výrobné postupy za účelorn zamedzenia plytvania
elektrickou energiou a palivami.

1.3 Všetky osvetľovacie telesá v halách pravidelne po každom turnuse čistiť od znečistenia
a nánosov prachu. Čistenie zaznamenávat‘ do prevádzkovej evidencie.
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F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov
v prípade havárií a opatrenia týkajúcc sa situácií odlišných od

podmienok bežnej prevádzky

1.1 Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce
kvalitu ovzdušia a vykonať potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám podl‘a
schváleného Súboru.

1.2 Všetci pracovníci sú povinní dósledne dodržiavať podmienky a postupy uvedené
v Pláne preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku
nebezpečných látok do životného prostredia a postup v prípade ich úniku.

1.3 Všetky skladovacie priestory a manipulačné plochy, kde sa zaobchádza
s nebezpečnými látkami a nakladá s nebezpečnými odpadmi, musia byt‘ zabezpečené
tak, aby nedošlo k ich nežiaducemu úniku do prostredia, podzemných a povrchových
vód, do kanalizácie alebo aby neohrozili kvalitu povrchových a podzemných vód.

1.4 Zabezpečiť pomócky na odstránenie havárií podľa bodu 1.3.
1.5 Všetky nádrže a obaly nebezpečných látok musia byt‘ umiestnené v záchytnej vafli o

objeme nie menšom ako objem rezen‘oára alebo nádrže vo vnútri záchytnej vane.
Záchytná vaňa nemóže mať žiaden odtok; prípadný prepad musí byt‘ bezpečne zaústený
do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely d‘alšieho využitia alebo
zneškodnenia.

1.6 Všetky nádrže a obaly musia byt‘ odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené.
1.7 Skladovanie nafty zabezpečit‘ tak, aby pri porušení nádob na naftu nedošlo k ohrozeniu

podzemných a povrchových vód.
1.8 Prevádzkovateľ je povinný jeden krát za desať rokov skontrolovať stav vodotesnosti

jednotlivých žúmp a to odborne spósobilou osobou. Doklad o kontrole uložif
v prevádzkovom denníku.

1.9 Zabezpečit‘ náhradný zdroj energie v prípade výpadku el. energie.
1.10 Zabezpečit‘ záchytnú vaňu náhradného zdroja energie proti úniku nebezpečných látok

(kyselinovzdorný obklad, príp. náter).
1.11 V prevádzke musia byt‘ k dispozícii bezpečnostné karty údajov pre nebezpečné látky

používané v prevádzke.
1.12 Všetky úkony spojené s údržbou a kontrolou prevádzky musí obsluha zaznamenávať do

prevádzkovej evidencie.
1.13 Zabezpečif predchádzanie haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným

školením pracovníkov (1 x ročne) o technických, organizačných a bezpečnostných
pokynoch pri prevádzke, o svojich povinnostiach, ktoré musia dodržiavať
podľa prevádzkovej dokumentácie pri vedení prevádzkovej evidencie, o opatreniach
v pdpade vzniku havarijnej situácie pd prevádzke. O školeniach musí byť spísaný
záznam.

1.14 Všetky vzniknuté havárie a nebezpečné stavy ohrozujúce životné prostredie musia byť
zaznamenané v prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných
inštitúciách, údajov o príčine, spósobe vykonaného riešenia a prijatých opatreniach na
predchádzanie takýchto stavov.
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G. Opatrenia na minimalizáciu dial‘kového znečisťovania

a cezhraničného vplyvu znečisťovania

Prevádzka diaľkovo neznečisťuje okolie a nemá cezhraničný vplyv, opatrenia sa
neurčujú.

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového zneěistenia

v mieste prevádzky

V mieste prevádzky nie je vysoký stupeň celkového znečistenia životného prostredia.
Opatrenia sa neurčuj Ú.

I. Požiadavky na spósob a metódy monitorovania prevádzky a údaje,

ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1. Kontrola emisii do ovzdušia
1. 1 Zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia z veľkého a

stredného zdroja znečisťovania ovzdušia podFa schváleného výpočtu vždy do 15.2.
nasledujúceho roka.

I .2 Viesť prevádzkový denník chodu a údržby jestvujúceho dieselagregátu.

2. Kontrola odpadových vód
2.1 Kontrola Iimitných hodnót ukazovateVov znečistenia priernyselných a splaškových

odpadových véd nebude vykonávaná.
2.2 Prevádzkovatef je povinný skontrolovať stav tesnosti kanalizácie a žúmp na

sústred‘ovanie priemyselných a splaškových odpadových véd odbome spésobilou
osobou minimálne jeden krát:
- pri uvedení do prevádzky,
- každých 10 rokov pre vizuálne nekontrolovateľné,
- každých 20 rokov pre vizuálne kontrolovateľné,
- pri každej oprave, rekonštrukcii.
Doklad o kontrole uložiť v prevádzkovom denníku.

2.3 Prevádzkovateľ je povinný parkovať stroje a mechanizmy vo vyhradených garážach So
spevneným povrchom a zabezpečiť ich proti úniku znečisťujúcich látok.

3. Kontrola odpadov
3.1 PrevádzkovateF zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania odpadov (množstvo,

druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. O kontrole viesť záznam
v prevádzkovom denníku.

3.2 Prevádzkovatel‘je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a množstve
odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecnými
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záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať
priebežne.

3.3 Prevádzkovateľje povinný denne vykonávat‘ vizuálnu kontrolu priestorov a skladovanie
nebezpečných odpadov, v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky.

4. Kontrola hluku
4.1 Opatrenia na kontrolu hluku vzhl‘adom na charakter a umiestnenie prevádzky sa

neurčujú.

5. Kontrola spotreby energií
5.1 Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným,

ročným a turnusovým vykazovaním spotreby elektrickej energie, palív, vody a
vypočítanej mernej spotreby energií a vody na kg živej váhy vyprodukovaných
ošípaných.

6. Kontrola prevádzky
6.1 Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami

určenými v rozhodnutí.
6.2 Prevádzkovatel‘ je povinný viesf prehľadným spósobom umožňujúcim kontrolu,

evidenciu údajov o podstatných ukazovatel‘och prevádzky a evidované údaje uchovávať
najmenej 5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise
ustanovené inak.

6.3 Prevádzkovateľje povinný okrem evidencie podľa podmienok uvedených v časti 1.2.1,
1.3.2. a 1.5.1. tohto rozhodnutia viesť a uchovávať aj evidenciu o množstve a druhu
používaných krmív, vitamínov, liečiv, vyprodukovaných a uhynutých kusov hydiny,
dezinfekčných a čistiacich prostriedkoch.

6.4 Všetky vzniknuté mimodadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy,
priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a půdy, musia
byt‘ zaznamenané v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku,
informovaných inštitúcii a osůb, údajov o príčine, spósobe vykonaného riešenia,
odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch a
havárií. O každej havárii musí byt‘ spisaný zápis a musia o nej byt‘ vyrozumené
príslušne orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade so všeobecnými platnými právnymi
predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

6.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečit‘ monitorovanie teclmicko-prevádzkových
pasametrov v súlade so schváleným STPP a TOO a spdevodnou dokumentáciou
výrobcov zaňadení.

6.6 Prevádzkovateľ je povinný Ix ročné vypracovať plnenie emisného limitu pre amoniak,
vyjadrený ako NH3 výpočtom, ktorý prvý krát zašle na inšpekciu za rok 2020 vždy do
28.februára p nasledujúceho roka

6.7 Prevádzkovatel‘ je povinný lx ročné vypracovat‘ plnenie emisného limitu pre dusík a
fosfor výpočtom, ktorý prvý krát zašle na inšpekciu za rok 2020 vždy do 28.februára
nasledujúceho roka.
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7. Monitoring podzemných vód a půdy

7.1 Kontrolný monitorovací systém farmy je tvorený 4 pozorovacími sondami HP1, HP4,
HP6, HDŠ-1, z klorých sú manuálne odoberané vzorky vždy v tom istom ročnom
období.

7.2 Parametre sledované v podzemných vodách pH, vodivosť, CHSK-Mn, chloridy,
dusičňany, dusitany, sírany, amórme soli - 2x ročne

7.3 Parametre sledované v póde: pH, chloridy, sírany, TOC, fosfor-celkový, dusík-celkový,
amónne ióny, NEL-IČ, CHSK-Cr, RL 105 - Ix za 10 rokov

7.4 Počas prevádzkovania prevádzky je prevádzkovateľ povinný každoročne vypracovat‘
záverečnů správu — zhodnotenie monitoringu (vplyv prevádzky na podzemné vody
a sledovanie kvality podzemných vód) a na základe jej výsledkov a záverov, v prípade
potreby, navrhnút‘ inšpekcii opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov, prípadne
navrhnúť doplnenie alebo zúženie rozsahu monitoringu.

7.5 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitoringu počas prevádzkovania
prevádzky.

8. Podávanie správ

. Frekvencia Dátum dodauia ‚. ‚

Nňplň sprinty . . . Pnjcmca sprin‘y
podavania spravy spravy

IPKZ — Kompíetné údaje o prevádzke

ajej emisiách (zákon Č. 205/2004 Z.
z. o zhromažd‘ovani, uchovávaní

a šírení informácii o životnom

prostredi a o zmene a doplneni

niektorých zákonov v zneni
neskorších predpisov v súčinnosti I x rok .. . SHMÚ Bratislava

s vyhláškou MŽP SR Č. 448/2010,
nasledujuci rok

ktorou sa vykonáva zákon Č. 205/2004
Z.z. a o zmene a doplneni niektorých

zákonov v znenj neskorších
predpisov)

Ochrana ovzdušia—Údaje o 15.2.
‚ lxrok .. . OU

prevadzke (NEIS) nasledujuci rok

15‘
Ochrana ovzdušia - poplatky I x rok .. . OV

nasledujuci rok

Ohlásenia o vzniku odpadu 28.2. Oú
. . lxrok .. . -

a nakladani s nim nasledujuci rok SIZP

Vyhodnotenie moniiorovania 3 1.1. -

. Lx rok .. . SIZP
podzemnych vod nasledujuct rok

Ix za 10 rokov
311

Vyhodnotenie monitorovania pčdy Prvý raz za r. 2024 . ‚ . SIŽP
. . nasledujuci rok

Vych. sprava
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schválená
11.7.2014

Vyhodnotenie monitorovania emisií 28.2.
‚ Ix rok .. . SIZP

pre amoniak, dusik a fosfor podia EL nasledujuci rok

Mimoňadne udalosti, havárie hlásenie ihned‘,

a podl‘a výskytu d‘aiší postup SIŽP
nndmemý okamžitý únik emisií podľa SIŽP

Ďalšie rozhodnutia týkajúce sa
prevádzky súvisiace s ochranou - na vyžiadanie SIŽP (odbor lPK)

životného prostredia

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri

zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti

v prevádzke

1.1 Pňpadné komplexné skúšky nových dodávok technologických zaňadení vykonať podľa

platnej dokumentácie prevádzky a podľa platných rozhodnutí príslušného stavebného

úradu.
1.2 Opatrenia pre prípad zlyhania činnbsti v prevádzke sú obsiahnuté v platnej

prevádzkovej dokumentácii a v d‘alšej dokumentácii uvedenej v bode F tohto

rozhodnutia.

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na

zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do

uspokojivého stavu

1.1 Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke neodkladne

pisomne oznámit‘ inšpekcii.
1.2 Prevádzkovatef musí vypracovať podrobný časový a vecný harmonogram postupu

ukončenia činnosti v prevádzke alebo Vici časti; tento harmonogram musí byt‘
predložený inšpekcii spoločne s oznámením podľa predchádzajúceho opatrenia (K.1.1.)

V lehote najmenej 3 rnesiace pred ukončením činnosti prevádzky.

1.3 Prevádzkovatef písomne oznámí inšpekcii najneskór do I mesiaca po ukončení
činnosti v prevád2ke Výsledky kvantifikovaného posúdenia stavu kontaminácie Vody
a pády v porovnaní s Východiskovou správou GEO — Komárno s.r.o., Gen. Klapku
4085/91, 945 O Komárno č. 06GF14 zo dňa 26.5. 2014.

1.4 Ak prevádzkovateľ počas jednotlivých meraní zistí, že prevádzka spósobila významné

znečisťovanie pády alebo podzemných vád znečisfujúcimi látkami, musí prijať

Y
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potrebné opatrenia na odstránenie znečistenia a vrátenie miesta do póvodného stavu

uvedeného vo východiskovej správe.

Toto rozhodnutie Worí neoddclitcl‘nú súčasť integrovaného povolcnia Č. 1690/496-

OIPK/2006/KkJ371 180105 zo dňa 03.04.20067 právoplatného dňom 05.05.2006 v znení

neskorších zmien.

Odóvodnenie

Na inšpekciu bola dňa 27.4.20186 prevádzkovateľom Dan — Slovakia Agrar a.s. Nový Dvor,
932 01 Veľký Meder, ICO 36 240 729 doručená žiadosť o vydanie zmeny Č. 6 integrovaného
povolenia pre prevádzku „Farma ošípaných na výkrm Dolný Štál“ (ďalej len „žiadosť“).
Predmetom uvedenej žiadosti podfa * 33 zákona o IPKZ bob prehodnotenie vydaného
integrovaného povolenia a zmenu niektorých jeho podmienok v súvislosti so závázným
aktom EU o najlepších dostupných techiiikách, konanie o vypúšfaní vód a konsolidácia
popisu prevádzky. Uvedeným dňom doručenia žiadosti bob v súlade s 11 ods. 1 zákona o
IPKZ začaté správne konanie. Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a
podľa priložených priloh zistila, že v konaní nie je možné pobačovať, nakofko žiadosC
neobsahuje všetky potrebné údaje podía * 3, * 6, 7, 8 zákona o IPKZ. Rozhodnutím
Č.5437-17564/37/2018/Sks/371 180105/Z6 zo dňa 25.5.2018 prewšila konanie a listom
č.5437-17601/37/201 8/Skr/Z6 zo dňa 28.5.2018 vyzvala prevádzkovateľa na doplnenie
žiadosti. Prevádzkovateľ doplnil žiadosť 31.7.2018. Inšpekcia listom Č. 6016-36817/37/2018/
Skr/Z6 zo dňa 23.11.2018 upovedomila verejnou vyhláškou o začatí konania vydania zmeny
Č. 6 integrovaného povolenia pre prevádzku „Farma ošipaných na výkrm Dolný Stál“.

SúČasťou konania podľa Zákona O IPKZ bob konanie

V oblasti povrchových vód a podzemných vód:

- podľa * 3 ods. 3 písm. b) bod I ods. 1.3 zákona o IPKZ. povolenie na vypúšťanie vňd

z povrchového odtoku do povrchových vód alebo do podzemných vód

V oblasti prehodnotenia a aktualizácie podmienok povolenia:

- podľa 33 ods. I písm. D zákona o IPKZ akmabizácia podmienok určených

v povolení, bol uverejnený právne záväzný akt EÚ o záveroch najlepších dostupných

technikách

Prehodnotenie a akje potrebné aktualizácia podmienok určených v povolení, ak podľa
33 ods. 1 písm. f) ods. 2, ods. 3 zákona o IPKZ v platnom znení bol uverejnený právne
závázný akt EU o záveroch najlepších dostupných technikách (Vykonávacie rozhodnutic
komisie EU 2017/302 z. 15. februára 2017), ktorým sa podľa smemice Európskeho
parlamentu a Rady 2010/75/EU stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT)
pre intenzivny chov hydiny a ošipaných. Inšpekcia na základe vydaného právneho aktu
Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách pre intenzívny chov hydiny
alebo ošípaných prehodnotiba a aktualizovala podmienky určených v povolení.
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Listom Č. 6016-36817/37/2018/Skr/Z6 zo dňa 23.11.2018 oznámila inšpekcia účastníkom
konania a dotknutým orgánom začatie konania vo veci vydania zmeny Č. 6 integrovaného
povolenia a v súlade s * 11 ods. 5 písm. a) Zákona O IPKZ. Inšpekcia Zároveň doručila týmto
subjektom žiadosf prevádzkovateľa a určila, že svoje námietky a pripomienky můžu účastníci
konania a dotknuté orgány uplatniť najneskůr do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia.

Podľa * 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ inšpekcia listom Č. 5437-41691/37/2018/Skr/Z6
zo dňa 23.11.2018 požiadala obec Dolný Stál o zverejnenie žiadosti, údajov, výzvy
a informácií vo veci zmeny integrovaného povolenia.

Inšpekcia listom Č. 5437-41683/37/2018/Skr/Z6 zverejnila údaje a informácie o zmene č. 6
integrovaného povolenia na úradnej tabuli inšpekcie a webovej stránke SIZP.

Vzhľadom k tomu, že činnost‘ v prevádzke „Farma ošípaných na výkrm Dolný Štál“ bola
inšpekciou povolená rozhodnutím č. 690!496-01PK12006/Kk/37l180105 zo dňa 03.04.2006
právoplatného dňom 05.05.2006 v platnom znení a nikto z účastníkov konania nepožiadal
o nariadenie ústneho pojednávanie, inšpekcia podľa * 11 ods. 10 písm. e) zákona o IPKZ
upustila od ústneho pojednávania.

Inšpekcia upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania, alebo dotknutý orgán potrebuje
na vyjadrenie dlhší čas, může inšpekcia určenú lehot«na jeho žiadosť predlžiť.

V stanovenej lehote žiadny z účastnikov konania ani dotknutý orgán nepožiadal o predÍženie
lehoty na vyjadrenie k žiadosti, ani sa k žiadosti nevyjadril, ani nevzniesol žiadne
pripomienky. Inšpekcia v priebehu konania nezistila dóvody, ktoré by bránili vydaniu zmeny
integrovaného povolenia.

Prevádzkovateľ v zmysle položky l7la písm. b) časť X zákona č. 145/1995 Z.z. o správnych
poplatkoch zaplatil správny poplatok vo výške 500 EUR.

Na základe uvedených skutoČností inšpekcia rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti
tohto rozhodnutia.

Pou čenie

Proti tomuto rozhodnutiu můžu podľa 54 ods. 1 a 2 správneho poriadku účastnici konania v
lehote do 15 dní odo dňa jeho doručenia podat‘ odvolanie na Slovenskú inšpekciu životného
prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania
a kontroly, Jeséniova 17, 831 01 Bratislava.

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne
právoplatnosť, jeho zákonnosť může byt‘ preskúmaná súdom.

fl.
JUDr. Richard Molnár

riaditeľ
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Doručuje Sa:

Účastníkom konania:

Dan SlovakiaAgrar a.s., Nový Dvor, 932 01 Veľký Meder
2. Obec Dolný Stál, 930 10 Dolný Stál
3. Slovenský pozemkový fond, Búdková 36, Bratislava
4. SyP š.p., Radničně nám. 8, 969 55 Banská Štiavnica

Organizácie a občania, ktorých vlastnícke alebo ině práva k pozemkom a stavbám na
nich můžu byt‘ stavbou dotknuté — upovedomené verejnou vyhláškou neznámym
vlastníkom

1. AGROECO,s.r.o.,, P.O.Hviezdoslava 1151/26, Veľký Meder, PSČ 93201, SR
2. Szalayová Johana (SPF)
3. Szalayová Máňa (SPF)
4. Csóka Eva r. Lászlóová, Tóňska cesta 334/6, Dolný Stál, PSC 930 10, SR
5. Kanovits Július Ing.,Nálepkova 1982/6, 929 01 Dunajská Streda
6. Bartalosová Marta r. uková, Záhradnícka 55 1/28, Dolný Stál, PSC 930 10, SR
7. Fehérová Mária r.Muzsayová, Hlavná 102, 930 11 Topoľníky
8. Kiss Eva r. Gajerová, Dunajská 466/77, 930 I lTopoFníky
9. Molnárová Katarína r. Muzsayová, Mgr., Kostolná Č. 140, 930 04 Galanta, SR
10. Kovács Andrea r. Pajorová, Ing., Záhradnícka 6237/37, 929 OlDunajská Streda
11. Kanovits Július r. Kanovits, Kálmána Mikszátha 1982/6, 929 01 Dunajská Streda
12. Seböová Adela, Bernolákova 6, 945 01 Komárno
13. Szalai Kňsztián r. Szalai, Hlavná 212/21, 930 11 Topoľníky
14. Kanovits Imrich, 367, 930 10 Dolný Stál
15. Bartalos Arpád, Ružový háj 1378,92901 Dpnajská Streda
16. KanovitsováAnikó r. Kanovitsová, Komárňánská cesta 204/103, 930 10 Dolný Stál
17. Bartalosová Terézia r. Juhászová, 930 10 Dolný Stál č. 247
18. Bartalos Ladislav, 930 10 Dolný Stál
19. MuzsayováOlívia s.č.621
20. Kagyerják Stefan r. Kagyerják, Lesná 1754/87, 932 01 Veľký Meder
21. PethöováJúliar.Zakálová(SPF)
22. E.X.A.T.A -Group as., Kukučínova 22, Bratislava, PSC 831 03, SR
23. Zakál Dezider (SPF)
24. Kosár Arpád Ing., Dolný Stál 262
25. Nyárfásová Eva r. Olléová, Jantárová 12, 040 01 Košice
26. Nagyová Magdaléna, Dolný Stál sč.563.
27. Kosár Dezsö Ing., Eötvösova 2706/52, Komárno
28. Kosár Robert, Trhová 536, Topoľníky
29. Szalayová Johana (SPF)
30. Bíróová Máňa r.Nagyová (SPF)

Dotluiutým or2ánom štátnej správy (po nadobudnutí právoplatnosti):

1. Okresný úrad, Odbor starostlivosti o ŽP, Korzo Bélu Bartóka 789/3,92901 Dunajská Streda

2. Regionálna veteňnáma a potravinová správa, Korzo Bélu Bartóka 789/3, 929 01 Dunajská
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